
	ATSAKYMAI Į RINKOS KONSULTACIJOS METU GAUTUS KLAUSIMUS/ 
ANSWERS TO RECEIVED QUESTIONS DURING THE MARKET CONSULTATION

	LITGRID AB (toliau – Perkantysis subjektas) atlieka rinkos konsultaciją dėl numatomo vykdyti Termovizoriaus pirkimo (toliau – Pirkimas). Perkantysis subjektas informuoja, jog rinkos konsultacijos metu CVP IS susirašinėjimo priemonėmis gauti klausimai. Pateikiami atsakymai:
	LITGRID AB (hereinafter – Contracting Entity) is conducting market consultation for planned procurement of Thermal camera (hereinafter – Procurement).  Contracting Entity do hereby inform’s that answers to received questions via CPP IS means during the market consultation is provided:



	Klausimas
	Tiekėjo teikiamas komentaras/siūlymas
	LITGRID AB atsakymas

	

	1. Ar Techninėje specifikacijoje yra reikalavimų, kurie Jūsų nuomone apriboja galimybę dalyvauti pirkime ir pateikti pasiūlymą? Prašome pateikti argumentuotas pastabas/klausimus, nurodyti konkrečius punktus./ Are there any requirements in the Technical Specification that, in your opinion, limit the ability to participate in the procurement and submit a Tender? Please provide reasoned comments/questions, exact clauses. 
	Techninėje specifikacijoje siūlytume įgyvendinti šiuos pakeitimus: Sertifikuojant savo pagamintą įrangą skirtingi gamintojai šiuos gaminius bando pagal skirtingus Europos Komisijos direktyvų keliamus reikalavimus, todėl prisirišti prie vieno standarto nerekomenduojame. Siekiant padidinti konkurenciją 48 techninių reikalavimų punktą rekomenduojame perašyti taip: Atsparumas smūgiams/ Impact resistance - 25 g (pagal/according to IEC 60068-2-27) arba 25 g (pagal/according to IEC 60068-2-29) Rinkoje yra išbandytų ir puikiai pasiteisinusių įrenginių kurie sertifikuoti pagal skirtingus Europos Sąjungoje keliamus sertifikavimo standartus. Siekiant padidinti konkurenciją 3 techninių reikalavimų punktą rekomenduojame perašyti taip: Atitikimas saugos reikalavimams garso ir vaizdo, informacijos ir ryšių technologijų įrangai pagal IEC 62368-1 arba IEC 60950-1 arba atitikimas saugos reikalavimams elektros įrangai, skirtai matavimui, kontrolei ir laboratoriniam naudojimui patvirtintas žymėjimu, kad jis yra išbandytas pagal IEC61010-1 standartų reikalavimus/ Conformity with the safety requirements for audiovisual, information and communication technology equipment according to IEC 62368-1 or IEC 60950- 1 or conformity with the safety requirements for electrical equipment for measurement, control and laboratory use is confirmed by the marking that it has been tested according to the requirements of the IEC61010-1 standards./
We would like to propose the following changes to the technical specification: When certifying their equipment, different manufacturers test their products according to different requirements set by the European Commission directives, so we do not recommend adhering to a single standard. In order to increase competition, we recommend rewriting point 48 of the technical requirements as follows: Impact resistance - 25 g (according to IEC 60068-2-27) or 25 g (according to IEC 60068-2-29). There are tested and proven devices on the market that are certified according to different certification standards set by the European Union. In order to increase competition, we recommend rewriting point 3 of the technical requirements as follows: Conformity with the safety requirements for audio visual, information and communication technology equipment according to IEC 62368-1 or IEC 60950-1 or conformity with the safety requirements for electrical equipment for measurement, control and laboratory use is confirmed by the marking that it has been tested according to the requirements of the IEC61010-1 standards.
	Dėkojame už pateiktą pastabą ir paaiškinimą. Techniniai reikalavimai pakoreguoti./
Thank you for your feedback and explanation. The technical requirements has been adjusted.
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